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MARC LEGAL 

 
 
La Constitució espanyola de 1978 disposa, en l’article 3, apartat 3, que “... la 
riquesa de les distintes modalitats lingüístiques d’Espanya és un patrimoni 
cultural que serà objecte d’especial respecte i protecció”.  

 
La Llei de la Generalitat Valenciana 4/1983, de 23 de Novembre, d’Ús i 
Ensenyament del Valencià  (LUEV), va establir en l’article 1r, apartat 2, els 
seus objectius específics: 
 

• Fer efectius els drets de tots els ciutadans a conéixer i usar el valencià. 
 

• Protegir la seua recuperació i garantir l’ús normal i oficial. 
 

• Regular els criteris d’aplicació del valencià a l’Administració, mitjans de 
comunicació social i ensenyament. 

 
• Delimitar els territoris  en els quals predomine l’ús del valencià i el 

castellà. 
 

• Garantir, d’acord amb els principis de gradualitat i voluntarietat, el 
coneixement i ús del valencià a tot l’àmbit territorial de la Comunitat. 

 
Val a dir,  en aquest sentit, que ens trobem en una comarca  de predomini 
lingüístic valencià,  però amb unes característiques especials ja que la major 
part de l’alumnat prové d’una bossa de població, el Port de Sagunt, de 
predomini lingüístic castellà.  
 
A més, la constatació del fenomen de la immigració fa que l’esmentat predomini 
lingüístic haja de ser contrastat amb la realitat per tal d’establir quina és la 
situació sociolingüística real de l’alumnat de l’institut i de les seues famílies. 
 
L’article 2n de l’esmentada Llei reconeix que: 
 
“El valencià és la llengua pròpia de la Comunitat Valenciana i, en 
conseqüència, tots els ciutadans tenen dret a conéixer-lo i a usar-lo oralment i 
per escrit tant en les relacions privades com en les relacions amb les instàncies 
públiques.” 
 
L’article  17é estableix que: 
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“Tots els ciutadans tenen dret a expressar-se en valencià en qualsevol reunió, 
així com a desplegar en valencià llurs activitats professionals, mercantils, 
laborals, sindicals, polítiques, religioses, recreatives i artístiques.” 
 
 
Als articles 18 i 19 es disposa que l’ensenyança del valencià s’ha d’incorporar a 
les matèries prescrites per a tots els nivells educatius. Així el RD 1631/2006 de 
29 de desembre, que estableix els ensenyaments mínims corresponents a 
l’educació secundària Obligatòria, assenyala en l’article 3 com a un dels seus 
objectius que, en acabar l’etapa obligatòria, l’alumnat ha d’estar capacitat per a 
comprendre i expressar amb correcció, oralment i per escrit, el valencià en 
igualtat amb el castellà. 
 
També el Decret 112/2007 de 20 de juliol, del Consell, que estableix el 
currículum de l’Educació Secundària Obligatòria a la Comunitat 
Valenciana diu que l’aprenentatge escolar de les dues llengües cooficials dins 
del currículum ha de convertir-se en un instrument d’aprenentatge en el marc 
del programa o programes d’educació plurilingüe que apliquen els centres.  
 
Del Títol Segon de la Llei d’Ús, que tracta del valencià a l’ensenyament, cal 
citar: 
 
 

• L’article 20 que afirma que: “l’Administració prendrà les mesures que 
calguen per a impedir la discriminació dels alumnes per raó de la llengua 
que els siga habitual.” 

 
• L’article 23, apartat I, que estableix que: “Atesa la cooficialitat del 

valencià i del castellà, els professors han de conéixer les dues llengües.” 
 

 
A més a més, tot un seguit d’articles de la Llei d’Ús i Ensenyament del Valencià 
ens parlen del foment del valencià a l’Administració (articles 27, 29, 30.2, 33 i 
34). 
           
No hi ha dubte que amb la LUEV, i amb l’esforç de la societat i dels 
ensenyants, es pretenia frenar la desigualtat existent entre el valencià i el 
castellà i que, qualsevol ciutadà fóra competent en qualsevol de les llengües 
oficials, independentment del seu origen lingüístic. 
 
La legislació general sobre l’ensenyament també contempla el precepte de la 
normalització lingüística.    Així, la Llei Orgànica 2/2006, de 3 de maig, 
d’Educació, estableix a l’article 2 del Títol Preliminar, entre les seues finalitats 
“la formació en el respecte i el reconeixement de la pluralitat lingüística i cultural 
d’Espanya (...)”, i també “ La capacitació per a la comunicació en la llengua 
oficial i cooficial, si hi haguera, (...) 
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En aquest sentit cal assenyalar que la Llei Orgànica 1/2006, de Reforma de 
l’Estatut d’Autonomia de la Comunitat Valenciana, a l’article 12 indica que 
“la Generalitat vetllarà per la protecció i defensa de la identitat i els valors i 
interessos del Poble Valencià i el respecte a la diversitat cultural de la 
Comunitat Valenciana i el seu patrimoni històric.” 
 
 
El mateix Estatut estableix en l’article 6é que la llengua pròpia de la Comunitat 
Valenciana és el valencià i que el  valencià és la llengua oficial igual que ho és 
el castellà, que és l'idioma oficial de l'Estat. Tots tenen dret a conéixer-los i a 
usar-los i a rebre l'ensenyament del valencià  i en valencià. 
 
A més, especifica que la Generalitat garantirà l'ús normal i oficial de les dues 
llengües, i adoptarà les mesures necessàries per tal d'assegurar-ne el 
coneixement, afegint que s’atorgarà especial protecció i respecte a la 
recuperació del valencià. 
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OBJECTIUS DEL PLA  

 
           
 Per a impulsar aquest “projecte de futur on la llengua i la cultura de la 
Comunitat Valenciana es convertisquen en un espai integrador per a tots els 
valencians”, i amb la decidida vocació de convertir l’escola “en un àmbit 
privilegiat  de consciència i de recuperació lingüística i cultural”,  proposem a la 
comunitat educativa de l’IES Jorge Juan el Pla de Normalització Lingüística que 
a continuació s’especifica. 
 
Aquest Pla de Normalització Lingüística ha de contemplar la realitat de la 
nostra població escolar i de la nostra comarca, i ha de recollir com a objectius 
fonamentals els següents: 
                   

• Que afavorisca la utilització del valencià en els diversos àmbits d’ús, tant 
formals com informals, i, per tant, l’abandonament del seu caràcter de 
llengua minoritzada. 

 
• Que contemple els diferents àmbits de la vida escolar: acadèmic, 

administratiu i social. 
 

• Que tinga present que només des de l’ús és possible la recuperació 
lingüística del valencià: una llengua només es pot conservar si se’n fa 
ús, no sols si es coneix. 
 

• Que tinga en compte la realitat exterior al centre i que ajude a fer 
entendre a tota la comunitat escolar que el valencià és útil per a usar-lo  
tant en els àmbits formals com als informals, tant en les aules com a les 
relacions familiars o d’amistat. 

 
• Que contemple el valencià més enllà del seu valor com a assignatura, 

que no es conforme només amb el seu ensenyament, sinó que al centre 
siga també útil per a les nostres relacions. És des de l’ús que s’aprén la 
llengua. 

 
• Que afavorisca l’abandonament dels prejudicis cap a l’ús del valencià i 

cree les circumstàncies adequades per a utilitzar-lo en tots els àmbits 
d’ús formals. 

 
 
El Pla de Normalització Lingüística  que segueix ha d’ajudar a fer realitat totes 
aquestes intencions sense considerar-lo com un intent de reglamentar la vida 
de l’institut, ha de tenir com a finalitat última que l’ús de les dues llengües 
oficials siga normal. 
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Dins d’aquest àmbit normatiu, el centre assumeix el compromís de garantir l`ús 
normal i oficial  de la nostra llengua i d’atorgar la protecció i respecte especial a 
la recuperació del valencià tal com estableix la LUEV. 
 
L’objectiu d’aquest Pla de Normalització Lingüística és generalitzar l’ús del 
valencià al nostre institut, que el valencià hi siga una llengua d’ús habitual en 
totes les activitats i àmbits escolars, de manera que compensant l’actual 
predomini del castellà en l’entorn social, siga possible assolir per la nostra 
Comunitat Educativa una competència lingüística igualitària en les dues 
llengües oficials, valencià i castellà. 
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ÀMBIT D’APLICACIÓ DEL PLA  DE 

NORMALITZACIÓ LINGÜÍSTICA 
 
 
 
L’ús del valencià en l’IES Jorge Juan de Sagunt s’ajustarà a allò que disposa 
aquest Pla. 
 
El centre es compromet a fomentar entre tots els membres de la comunitat 
educativa, i les persones que es relacionen amb ella, la utilització progressiva 
del valencià en tota la documentació que generen les seues relacions. 
 
El centre facilitarà, en la mesura de les seues possibilitats, els recursos 
materials i humans necessaris per tal d’aconseguir els objectius d’aquest Pla. 
 
L’IES Jorge Juan emprarà el valencià per a les seues activitats i relacions amb 
les particularitats que resulten de les actuacions següents: 
 
 
 

ÀMBIT ADMINISTRATIU I SOCIAL 
 
 

1. Les comunicacions i la documentació que l’institut adrece a la 
Generalitat, a la Conselleria d’Educació i a altres administracions 
públiques del nostre àmbit lingüístic i als organismes que en depenen, 
es redactaran preferentment en valencià. 

 
2. La denominació social de l’institut serà en valencià. 

 
3. La retolació de l’institut i altres elements identificadors del centre serà en 

valencià.  La informació adreçada al públic es redactarà en redactarà en 
valencià. 

 
4. El valencià s’utilitzarà preferentment com a llengua de treball en totes les 

comunicacions internes i en tots els documents del centre, bé siguen 
pedagògics o administratius. 

 
5. Tot el material adquirit per a ser emprat a les dependències del centre 

(programes informàtics, audiovisuals, etc.) s’adaptarà, tant com siga 
possible, per al funcionament en valencià. A tal efecte, es disposarà 
d’una partida del pressupost general del centre. 
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6. Les sol·licituds de plaça, les informacions generals, el Reglament de 
Règim Intern, el Butlletí de notes de l’alumnat, els informes d’avaluació, 
els expedients acadèmics de l’alumnat, les actes de qualificació i els 
informes per al consell escolar es redactaran preferentment en valencià. 

 
7. Els avisos, els anuncis públics, els comunicats de premsa i la publicitat 

de tot tipus adreçats al nostre àmbit lingüístic es faran preferentment en 
valencià. 

 
8. Tots els documents contractuals subscrits per l’institut es redactaran en 

valencià, i en el cas que l’altra part contractant ho sol·licite, s’adoptarà el 
sistema de doble text valencià-castellà. 

 
 
 

ÀMBIT D’INTERACCIÓ DIDÀCTICA 
 
 

1. El personal del centre es dirigirà preferentment en valencià a les famílies 
i a l’alumnat. 

 
2. Pel que fa a l’elaboració de dossiers i/o díptics informatius del Centre, 

aquesta es farà preferentment en valencià. 
 

3. El Centre col·laborarà amb la difusió d’informació de la Junta 
Qualificadora de Coneixements de Valencià, mitjançant la pròpia pàgina 
web i d’altres. 

 
4. El Centre fomentarà la participació activa de la Comunitat Educativa en 

esdeveniments que promoguen l’ús social de la nostra llengua, com ara: 
 

a. Trobades d’Escoles en Valencià 
b. Setmanes culturals locals, comarcals ... 
c. Concursos literaris (Sambori, etc...) 

 
 

ÀMBIT D’INTERRELACIÓ AMB L’ENTORN SOCIOFAMILIAR 
 
 

1. Les comunicacions i notificacions dirigides a persones físiques i 
jurídiques residents al nostre àmbit lingüístic es faran preferentment en 
valencià. 

 
2. Els anuncis que fan referència als procediments de matrícula del nostre 

Centre, la informació sobre l’oferta formativa i altres elements de difusió 
(catàlegs, tríptics, ... )  es realitzarà preferentment en valencià.  
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3. El centre oferirà els impresos en valencià, sense perjudici del dret 
individual a emplenar-los en castellà. El centre oferirà la traducció dels 
impresos, per facilitar-ne la comprensió, quan aquesta es demane. 

 
4. El manteniment de la pàgina web del Centre es farà també en valencià. 

 
5. El personal del centre s’adreçarà en valencià als pares i mares i a 

l’alumnat de manera sistemàtica, sempre que siga possible. 
 
 
 

ÀMBIT ACADÈMIC O DE GESTIÓ PEDAGÒGICA 
 
 

1. Les memòries i programacions dels departaments es redactaran 
preferentment en valencià, en aquest sentit el centre facilitarà els 
recursos materials i humans necessaris per tal d’aconseguir aquestos 
objectius. 

 
2. Cada any es procedirà a l’avaluació, revisió i actualització del DPP 

(Disseny Particular dels Programes d’Educació Bilingüe).  
 

3. Se sol·licitarà de l’administració que les vacants de professorat que es 
doten a l’institut tinguen el requisit de la titulació oficial que capacita per 
a impartir classes en valencià, almenys en una proporció que garantisca 
el compliment d’aquest Pla i, en particular, dels Programes d’Educació 
Bilingüe (PIP i PEV). 
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COMPLIMENT I  
SEGUIMENT DEL PLA 

 
Per tal de garantir el compliment d’aquest Pla es constitueix un òrgan sota la 
denominació de Comissió de Normalització Lingüística que gestionarà 
específicament la normalització lingüística i coordinarà tant el Pla de 
Normalització Lingüística (PNL) com el Disseny Particular dels Programes 
d’Educació Bilingüe (DPP). 
 
Serà competència d’aquesta Comissió: 
 

• Avaluar i revisar el DPP i del Pla Anual de Normalització Lingüística del 
centre, proposant les modificacions pertinents. 

 
• Coordinar la recollida i sistematització de les dades sociolingüístiques 

necessàries per a comptar amb unes dades concretes i contrastades de 
la situació sociolingüística de l’alumnat i de les seues famílies, del 
professorat i del personal no docent, per a l’elaboració del Pla Anual de 
Normalització Lingüística i del Projecte Educatiu de Centre. 

 
• Coordinar i promoure les actuacions encaminades a sensibilitzar la 

comunitat educativa envers l’augment de l’ús vehicular i social del 
valencià. 

 
• Avaluar i revisar el Pla de Normalització Lingüística.  Per això, s’haurà 

de fixar un seguit d’objectius i activitats a realitzar durant el curs als 
diferents àmbits educatius. 

 
• Detectar les necessitats de reciclatge i de actualització lingüística del 

professorat i del personal no docent de l’institut. 
 
• Dissenyar estratègies per a la realització en el propi centre d’activitats de 

formació i actualització lingüístiques d’acord amb les necessitats 
detectades. 

 
• Posar a disposició del professorat els recursos didàctics existents per a 

la utilització del valencià en la tasca docent. 
 

• Arreplegar les necessitats materials dels departaments relacionades 
amb l’ús del valencià i proposar-ne solucions. 
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La Comissió de Normalització Lingüística es constituirà al si de la 
Comissió de Coordinació Pedagògica i estarà composada per: 
 

• El o la cap d’estudis, o un altre membre de l’equip directiu, que 
coordinarà la comissió. 

 
• Dos o més caps de departament, preferentment entre ells el del 

departament de Valencià.  
 
 
La Comissió es reunirà ordinàriament, i extraordinàriament sempre que ho 
requerisca algun assumpte de transcendència.  
 
Per aplicar allò que disposa el present Pla es lliuraran els recursos tècnics, 
humans i econòmics necessaris i s’establiran les relacions de col·laboració amb 
les institucions públiques i els serveis d’assessorament de la Conselleria 
d’Educació. 
 

                                                 Sagunt , juny de 2008  
 
           
 
 
 
 
 
 
 
 
Aquesta actualització del Pla de Normalització Lingüística de l’IES Jorge Juan de 

Sagunt va ser aprovat pel Consell Escolar amb data ____ de ____________ de 2008 

 

 

El President del Consell Escolar (nom complet i signatura) 

 
 
 
 
 

Segell del centre 
 


